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JJEKCHMYECKHUE CPEACTBA BBIPAYKEHUSA ITPOLECCA
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AHHomayus’. HesepbANbHASA azpeccusi umeem UUPOKOe PACnpoCmpaHeHue 8
A3bIKE, YMO NPUBOOUM K He0OX0OUMOCHU NOOPOOHO20 U3YUEeHUsl ee OMOENbHbIX BONPO-
cos. Jlannas cmamvs HanpasieHa Ha YCmanoslieHue Hauboee pacnpoCcmpaneHHbix
2PYNn NeKCU4ecKux cpedcma, UOeHMUGUYUPYowuUx npoyecc azpeccuu Kaxk 00H020 U3

8UO008 IMOUYUOHAIIbHO20 peacuposaHusl.

Knrwuesvie cnoea: H€6€p6a]leCl}Z azcpeccus, JeKcudeckue Cp@@CWlGCl, IMOUYUO-
HAJIbHOE peazcuposaHue, KOMNOHEeHmyl, JeKCuvecKue eal/lHl/tl/;bl, acecmokKkocms, auuie-

HUe JCU3HU, OCO3HAHHDBIU/HEOCO3HAHHBIL xapakmiep, Haxkasarue.

Hapsiny ¢ uyBcTBamu, sMouusiMu, a Takke addexramu arpeccus MpeacTaBiIseT
co0O0l OJMH M3 BHUJIOB SMOLIMOHAIBLHOTO pearupoBanud. Kak mo0as peakius, HEBep-
OasibHAas arpeccus BKIIOYAET B ceOsl TaKue KOMIIOHEHTHI, KaK MOTHUB, 11€J1b, CPE/ICTBA,
npoliiecc U pe3yabrar. [lpu 3ToM Haubosbllee pacnpOCTPAHEHHUE B S3BIKE MOTYYaIOT
MIMEHHO JICKCUYECKHUE €IMHULIBI, B KOTOPBIX 3aKIIOYEHO 3HAYCHUE MPOIIECCA arPECCUB-
HBIX HEBEPOAIbHBIX JEHCTBUM, UTO U O0YCIIOBUJIO UX PACCMOTPEHHE B paMKaX JaHHOM
CTaThH.

OTMeTuM, YTO aHAJIU3 CIIOBAPHBIX NEPUHUIUN aHTJIMMCKUX JICKCUYECKUX €IH-
HHUI] TO3BOJIAET CIIEJIATh BBIBOJ O TOM, YTO IMPOLECC arpECCUBHBIX JACHCTBUN Nepea-
€TCsl IOCPEACTBOM CJIOB, 0003HAYAIOIIMX arpECCUBHBIE ACHCTBUS, a TAKKE XapaKTepH-

CTUKY JICUCTBH, MOBEJACHUS, OTHOIICHUS K 00BEKTy. BeieacTBue cBoeit MMpoKon
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MPEJCTABICHHOCTH B SI3bIKE CPEAH WACHTU(DUKATOPOB arpeCCHBHBIX HEBEPOATBHBIX
JCUCTBUI 0COOBIN MHTEPEC MPEACTABIISAIOT COOOM JIEKCEMBI, B CEMAHTHKE KOTOPBIX 3a-
KIIFOUCHO 3Ha4eHHe yOuicTBa (assassinate, butchery, burn); dbusndeckux maeicTBui,
OCYIIIECTBIISIEMBIX TTOCpeACTBOM yaapoB (bash, fight, struggle); mpecTtynHbIx AeiicTBH
(assault, rape, robbery); Hakazanus (execute, fry, punish); paspymenus (disaster,
discredit, outburst); npunyxnenus (eject, expel, torture); nelcTBuil ¢ MPUMEHEHHEM
opyxus (blow, fire, take up arms). Utak, paccMoTpuM 0003HAUCHHBIC TPYIIITHI JIEKCEM-
UICHTU(UKATOPOB Tpoliecca HeBEpOATbHON arpecCHH.

[TockonbpKy HCCIIeTyeMBbIi B JAHHOW CTaThe BUJ] IMOIIMOHATILHOTO pearupOBaHUS
3a9acTyI0 aCCOIIMUPYETCS C JKECTOKOCTHIO, MEPBON TPYMIONH JEKCEM, KOTOPYIO MBI
CUMTaeM HEOOXOJIMMBIM PacCMOTPETh, SIBIAIOTCS CJIOBa, 00O3HAYAIOIIUE MPOIIECC
youiicTBa. 3aMeTUM, YTO yOMICTBO NPEACTABISIET COOOM MAaKCUMAIIBHO YKECTOKOE
arpeccuBHOe (PU3MUECKOE ACHCTBHUE, TAK KAK OHO MOAPAa3yMEBAET «IIPECTYITHOE JIUIIIC-
HUE )KU3HU KOT0o-H.» (MaJblii TOJIKOBBIH CI0Baph pycckoro si3bika, 1993: 618). Ceman-
TUYECKUMH UACHTHU(UKATOpaMu youiicTBa 00beKTa KaK MPOSBIICHUS arpecCUy UH]IU-
BHJIa SABJISIOTCS CIIEAYIONIUE JIGKCeMbl. assassinate, bag, blow, bump off, butcher,
destroy, dispatch, do for, do in, eliminate, exterminate, Kill, kill off, massacre, mow
smb. down, murder, rub out, shoot, shoot down, slaughter, slay, take smb out.

[Ipu 5TOM B ymMCIliEe arpeCCUBHBIX JEHCTBUN, MPEAIONATAIOIINX JUIIIEHUE 00bEKTa
KU3HU, OTJCJIbHBIC TPYIITBI 00Pa3yIOT JIEKCEMbI, UICHTU(HUIUPYIONHE YOUICTBO C UC-
MOJIb30BaHUEM OPYKHSI U OCYIIECTBIIIEMbIE TTOCPEACTBOM BhIcTpenioB (pick off, plug,
potsnipe), a Takxke neicTBus yayuenus oobekra (choke, strangle, suffocate).

B 3aBucumocTtu ot uncia 0ObEKTOB yOMIICTBA CEMAaHTUUYECKUM aHAIHM3 JIEKCEM
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA TIO3BOJIMJI HaM BBIICIUTH TPYIIy CEMaHTHUECKUX HACHTU(UKA-
TOPOB JICUCTBUI, HAIIPaBJICHHBIX Ha 00JIBIIIOE KOJIMYECTBO 00BEKTOB: exterminate, kill
off, massacre, mow smb. down, slaughter, snipe. be3ycioBHO, MacCOBOCTH KE€PTB yKa-
3BIBACT Ha BBICOKYIO CTEIIEHb arpeCCUBHOCTH JCHCTBHUS, YTO MO3BOJISET ONMPEICITUTh
MIPE/ICTABJICHHBIC JIEKCUYECKHUE €IMHUIIBI KaK OTPa)Karolue WHTEHCUBHBINA XapaKTep

0003HAYaeMOro UMM mponecca arpeCCuu.
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Jlpyro#t Ba)xHOH OCOOCHHOCTHIO arpeCCHUBHBIX HEBEpPOATbHBIX JIEUCTBUMN SIBJISI-
€TCSl UX OCO3HAHHBINA / HEOCO3HAHHBIN xapakTtep. Ha Hamn B3risa, npeaHaMmepeHHoe
COBEpILECHNUE JEHUCTBUN YOMICTBA CBUIETENBCTBYET O YPE3BBIYAWHOM KECTOKOCTU
cyOBeKTa, KOTOpasi 3a4acTylo CBsI3aHA C PACCTPOMCTBAMU €T0 TICUXUKH, a TAKXKE JTUK-
TyeTCs COLMANbHBIMU U KylbTypHbIMU (hakTopamu (Kpetixu, 2003: 175-179). C Touku
3peHus OOJBITUHCTBA TIPABOBBIX CHCTEM MpEAHAMEPEHHBIC YOUNWCTBA OMPEICTSIOTCS
KAaK YMBIIUICHHBIE U «IIPEIIOJIAratoT MpeIBapUTEIIbHOE Pa3MbIIUICHUE, HAMEPEHHE U
3710 yMbIcen co ctopoHbsl yowiine»y (Kpeiixu, 2003: 173). Oco3HaHHBIE IEHCTBUS
yOuiicTBa IepeaaroTcsl TAKUMU JiekceMamu, Kak dispatch, murder, shoot.

N3yuenne cemMaHTHKHU CIIOB, MEpEaroluX Ipoiiecc yOuiicTBa, JaeT BO3MOXK-
HOCTb CJiejaTh BBIBOJ O TOM, UTO JIaHHAs TpyImIa AEHCTBUI OTiau4YaeTcs 0coOou xe-
CTOKOCTBIO U HE TOJIbKO TPOTUBOPEUUT 3aKOHY, O UEM CBUJETEIBLCTBYET UX MPECTYII-
HBIN XapakTep, HO TaKK€ M HOPMaM CYIIECTBOBAHUS YeJIOBEKa B OOIECTBE, TaK KaK
OHM HApYIIAIOT IPOIIECC B3aUMOJICUCTBUS MEXy MHIMBUAaMU. bosiee Toro, uiiienue
JPYTOro 4YeJoBEKa KU3HM SIBJSIETCS caMOMl KpaitHell (hopMON BCSKOTO MBICIUMOIO
Hacuus (Kpeitxu, 2003: 172).

[Tomumo uaeHTHGUKATOPOB yOUNCTBA, MAKCUMAJIBHO IIUPOKOE pacIpocTpaHe-
HUE B aHTJIMHCKOM $I3bIKE MMOTYYaIOT JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIINE arpecCUBHBIE (pr3nye-
CKHE JIEUCTBUS, OCYILECTBIISIEMbIE MOCPEICTBOM yAapoB. B 3Toil CBsI3M HaMm yJanoch
BBIJICTTUTh CEMAHTHUYECKUN TE€HEPATOP «JICUCTBUA-YAAPhDY, KOTOPBIA UACHTUDUIIPY-
eTcs CICAYIOIIMMU JIeKcemaMu: bash, beat, belt, biff, blindside, bonk, boot, box smb.’s
ears, brain bump, butt, catch, chop, clock, clout, club, collide, conk, cosh, crack, crash,
deck, down, fell, fight, flail, flog, floor, haul off and hit/punch smb., headbutt, hit out,
horsewhip, knock around, knock, lather, nut, paddle, pull a punch, punch, punch out,
run over, scourge, set about, slap, slug, smack, smash down, sock, strike, strike down,
swipe, tackle, tear into, thrash, trade blows, whack, whip, whomp.

Jlanee oOpatuMcsi K BBISIBICHUIO MICHTU(GUKATOPOB, HA3BIBAIOIIUX JCHCTBUS -
yAaphbl WK ACUCTBUS, MPEIOIaraloire Bo3IelCTBIEe Ha 0OBEKT MOCPEICTBOM yJia-
poB. Cpeau HUX OOHapYyKEHbI TAKUE JICKCHUECKHe equHuIlbl, Kak: affray, battle, beat-

ing, belt, blow, bonk, brawl, chop, clash, clip, collision, combat, corporal punishment,
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coup de grace, crash, dust-up, engagement, fisty-cuffs, flogging, hit, jab, knock, strug-
gle, thump.

JlononHsist kinaccupuKauo UISHTU(PUKATOPOB yIapoB, oOpaTuMcs K OoJiee mo-
IpOOHOMY aHAIM3y €€ CEMaHTHYECKHX KOMITIOHEHTOB. Kak MbI BBISICHWIH, B JaHHOU
IPYIIIEe BO3MOXHO BBIJICJICHUE JICKCEM, UMEIOIIUX B CBOCH CEMaHTHUKE 3HAUYCHUE, YKa-
3BIBAIOIIICE HAa MHTEHCUBHBIN XapaKTep COOTBETCTBYIOIIETO AeicTBUs: bash, beat, belt,
biff, boot, brain, clout, club, conk, crack, crash, deck, fell, horsewhip, knock around,
knock, lay out, punch, punch out, slug, smack, sock, strike, strike down, tear into,
whack, whomp.

[Ton MHTEHCUBHOCTHIO B IAHHOM CiIyyae NMMOHMMAETCS Cuila yJapa, a TakxKe Io-
BTOPHOCTb €0 COBEPILICHHUS, BCJICICTBUE KOTOPOUN YCUITMBAETCSI HETAaTUBHBIN d(PPeKT
NpUYMHEHUS (PU3HUecKon 00Jn ajgpecary.

B npoTuBOIOI0KHOCTh UHTEHCUBHBIM JACHCTBUSIM-yaapaM MOXKET OBITh BbIJIE-
JIeHa TPYINa CJIOB, 00beAMHEHHAs] KOMIIOHEHTOM 3HA4Y€HUs, IPEATNOJIaraloiuM Hu3-
Kyl MHTeHCUBHOCTH jaericTBus: bonk, pull a punch. IIpu sTomM oTMeTuM, 4TO Takue
NEeNUCTBUS, KaK MPaBUIIO, HAMPABJICHBI HA MPUUYMHEHUE 0O0JIM ajipecary, MPEexIe BCEro,
C LEJBI0 YTPO3bI MOCIEAYIONIETO 00Jiee CUIIBHOTO HaKa3aHUs 3a COBEPIIEHHUE KAKOTO-
100 IEUCTBUSL.

Bonee toro, nencTBusi-yaapbsl MOTYT ObITh KJIIACCU(PUUUPOBAHBI C TOUKU 3PEHUS
IpeIMETA COBEPIICHUS IerCcTBUS. Kak mokas3an CEeMaHTUUYECKUI aHAIN3 COOTBETCTBY-
IOIIMX JIEKCEM, B KQUECTBE MPeMETa 3a4acTyI0 BBICTYAIOT YaCTH TeJa yeloBeka (Ky-
Jak, rojioBa, pyka, Hora) — biff, bonk, butt, chop, headbutt, nut, punch, slap, slug,
smack, strike, swipe, whomp — wiu apyroro poja npeameTsbl (ajJku, KHYThl, MAITHHBI
u 1.11.) — beat, club, cosh, flail, flog, floor, horsewhip, knock smb. over, lash, run over,
scourge, whip.

Utak, oTMeTuM, 4TO JEeUCTBUS-yAapbl MOTYT OBITh KJIACCU(PUIIUPOBAHBI TPEUMY-
IIECTBEHHO C TOUKH 3PEHUS UX MHTEHCUBHOCTH, a TAK)KE IPEAMETA COBEPIIIECHUS COOT-
BETCTBYIOILIETO arpeCCUBHOTO JEHCTBUS, HANPaBJIEHHOIO Ha MPUYMHEHUE aJipecary
¢usnueckoit 6011, OgHAKO B MPOTUBOMOJIOKHOCTh UEHTU(UKATOpaM yOUIICTBA Kak

akTa (U3UICCKOr0 HACUJIUS HAJl YSJTOBEKOM, B IEe(PUHUIIAIX JIEKCEM, CEMAaHTHICCKHM
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KOMITOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIETCA yAap, HE HAXOAUT OTPaKEHHE JIUIICHUE YelIOBEKa
’KU3HU, YTO CBUACTEIILCTBYET 00 MX MEHBIIEH CTETIEHH arpeCCUBHOCTU IO CPAaBHEHUIO
Cc mepBbIMH (MACHTU(PUKATOPaAMH YOHIICTBA).

OTaenbHYIO TPYIIY CIIOB, MEPENAIOIUX 3HAYCHUE arpeCCUBHBIX JIEHCTBUMA, CO-
CTaBJIAIOT JIEKCEMbI, B CEMAHTUKE KOTOPBIX 3aKIIOUECHO 3HAYEHUE MPECTYIHBIX JCH-
CTBHI, @ UMEHHO «OOIIECTBEHHO OMACHBIX JICUCTBUM, HAPYIIAIOIINX 3aKOH U IMOJjIe-
KaIINX YroJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTHU» (MaJiblif TOJIKOBBIN CIIOBAaph PYCCKOTO SI3bIKA,
1993: 430).

[IpectynieHns kKak IpOTUBO3aKOHHBIE AEHCTBHS MOTYT COITPOBOXKAATHCSA aKTAMHU
HACWJINSI; COOTBETCTBEHHO, C YUETOM JAaHHOTO KOMITIOHEHTA 3HAYE€HHSI BO3MOXKHO BbI-
JIeJICHUE OT/ACIBHOM IPYIIbI CIOB, EPEAAIONIMX HA3BAHUS TAHHOTO pOja arpecCHUB-
HBIX JecTBuii: assault, banditry, ravage, rape, rapine, ravage, terror, terrorism. O-
HAaKO CEMAaHTHUYECKUM aHaJu3 JICKCEM, B I€PUHULIMIX KOTOPHIX 3aKJIIOYEHO 3HAUCHUE
MPECTYIUICHUM, TTOKA3bIBAET, YTO PSJ U3 HUX HE YKa3bIBAaCT HA HACWJILCTBEHHBIN Xa-
pakTep 0003HaYaeMbIX MMM jaericTBuUil. K Takum ciioBaM oTHOcsTCs: arson, carjacking,
driving under the influence, driving while intoxicated, pogrom, robbery, sack.

[IpoTBO3aKOHHBIE IEUCTBUS TAKKE UMEIOT ONPEIETCHHYIO XapaKTEPUCTUKY, KO-
TOpasi HaXouT oTpaxeHue B Jiekcemax flagrant, illegal, murky, punishable, rampant,
treasonable, 00beIMHEHHBIX OOIMMM KOMIIOHEHTOM 3HaueHMs criminal. JlaHHBIC JIeK-
CUYECKHE €UHUIIBI YKA3bIBAIOT HA CBS3b ACHUCTBHI C HEMIOJUMHEHUEM MX 3aKOHY H
COOTBETCTBEHHO BBI3bIBAIOT OMPE/ICICHHbIC HETATUBHBIE AMOIIMH, B YACTHOCTHU arpec-
CUBHBIE.

CrnenoBaresibHO, CEMAHTHUECKUW aHAJIN3 CII0B, IEPEIAIOIIUX 3HAYEHNE TPECTYTI-
HBIX JICUCTBUM, TOKAa3bIBAET BO3MOXKHOCTh UX COBEPIIECHUS KaK C TPUMEHEHUEM HACH-
nust, Tak U 6e3 Hero. [Ipu 3ToM HEOOXOIUMO OTMETUTH, YTO CEMAHTUYECKUNA KOMIIO-
HEHT violence yka3bIBaeT MPEUMYLIECTBEHHO Ha (PU3NYECKUN XapaKkTep AEHCTBUH, O
4eM CBHCTEIILCTBYET ero cioBapHas nedunuius behavior that is intended to hurt
other people phisically (LDCE, 2003: 1596).

JpyrumM arpecCuBHBIM JEHCTBUEM, KaK MMPABUIIO, IPEACTABIISIONINM COOOM OTBET

Ha NIPECTYIIHLIC I[CI‘/JICTBI/ISI, ABJEICTCA HAKa3aHHUC — «MEpPa BO3I[GfICTBH$I, IIpUMCHACMAasA
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K COBEpUIMBIIEMY MPECTYIIEHUE, MPOCTYOK» (MaJblif TOJIKOBBIN CIOBaph PyCCKOTO
s3bika, 1993: 273). AHaIN3 CI0BapHBIX Je(PUHUIINN MO3BOISET BBIJACIUTH JEHCTBUS
HaKa3aHUs C TOYKH 3PEHUS UX PE3YJIbTaTa, KOTOPBIM MOXKET MperoiaraTh yOuiCTBO
azjpecara WiM MoJpa3yMeBaTh JAPYTroro pojia Haka3aHUE, HE HaxoJdlllee pe3ysibTar B
youiictBe. COOTBETCTBEHHO, MbI BBIJICISIEM JIBE TPYMIIbI HACHTU(PUKATOPOB ACHUCTBUM -
HAKA3aHUU:

— JIeHCTBUS, TIpeIIToJIararolue yOuincTBO Kak Hakazanue: execute, fry, guillotine,
hang, hail smb. to the wall/cross;

— ¢u3MYecKOe Haka3zaHue, HE MpeJrnoiararoiiee youictso oonekra: kneecap,
punish, scourge, smite, thrash, torture.

[Tomumo nexcem, 0003HAYAIOIIUX JEHCTBUS HAKa3aHUsS, B CJIOBApPHOM COCTaBe
SI3bIKa OOHAPYKUBAIOTCS JIEKCEMBI, B KOTOPHIX HAXOMIST OTPAXKEHUE Ha3BaHUE HaKa3a-
Hus (capital punishment, comeuppance, corporal punishment, death penalty, death
sentence, hard labour), a Taxxe Ha3BaHUs JEUCTBUHN, MPUMEHIEMBIX C LI€JIbIO HaKa3a-
Hus (double jeopardy, executing, flogging).

[Tomaraem, yTo HakazaHue HEOOXOJIUMO paccMaTPHUBATh B HEMOCPEACTBEHHOM
CBSI3U C MPECTYIJICHUEM, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH 00pa3yIOT CUCTEMY: «arpeCCUBHOE
neicTBre (MPECTYIUICHUE)» — «Ero pe3ysbTar (HakazaHue)». OTMETUM TaKkKe TOT
(bakT, 4TO, UCXOJI U3 CEMAHTHUYECKOTO aHAJIN3a JIEKCHKH S13bIKa, HAKA3aHUE CBSI3aHO C
(hbU3MYECKUM BO3JICUCTBHEM HAa OOBEKT; MPECTYIHbIC JEHCTBUS, B CBOIO OYEPEb, HE
Bceraa peanusytorces puzndecku. CiaenoBaresbHO, MOKHO CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO
C TO3UIMU AHTJIMUCKOTO SI3bIKa OTBETHAsI Peakivs Ha JII0OOW MPOCTYIMOK JOJDKHA
HaXOJUTh BBIXOJ B (DU3UUYECKUX JEHUCTBUSIX, YTO CBUJICTEIILCTBYET 00 ONpPEACICHHOM
CTENIEHU arpeCCMBHOCTHU aHTIIMHACKOTO OOIIECTBA, a TAK)KE YBAXKEHUU €r0 3aKOHOB U
MIPaBUJI HOCUTEJISIMU SI3bIKA.

[ToMmuMo 0003HAYEHHBIX BBINIE arPECCUBHBIX ACHCTBUN CEMaHTHYECKUN aHAIIN3
AHTJIMICKUX CJIOB arpeCCUBHOM CEMaHTHUKH IO3BOJISIET BBIICIUTH UIAECHTU(PUKATOPHI
NEUCTBUM paspylueHus. PaspylieHue Bceraa MpearosiaraeT arpeCcCUBHOE COCTOSTHUE
CyOBeKTa, TOCKOJIBKY 3a4acTyIO arpeccus HaXOUT CBOM BBIXOJ] B IEHCTBUSIX, HATIPAB-
JIEHHBIX Ha HapyIIEHUE IETOCTHOCTH 00BhEKTa, ero YHUUTOKeHUU. COOTBETCTBEHHO,
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MBI BBIJIETISIEM TPYIIY HACHTU(PUKATOPOB NEUCTBHI paspylieHusi: abuse, crash,
destroy, dynamite, mangle, smite, vandalize (MaeHTHGUIUPYIOT ACHCTBHE, HMEIOIIEE
pa3pymuTensHbI xapakTep); blast, blaze, cataclysm, collision, danger, destruction,
disaster, discredit, outburst, explosion (MaeHTUPHUITUPYIOT Ha3BaHUS JEHCTBUI pa3py-
IICHUSI WJIA JACUCTBUH, MPEATONIAraroluX BO3MOXKHOCTh pa3pylICHHS OOBEKTA);
destructive, devastating, grisly, ruinous (MAeHTUHUIUPYIOT XaPAKTEPUCTUKY, TTPHUHO-
CSIIYIO pa3pylIeHUE).

OTMeTuM, 94TO IEUCTBUS pa3pyIICHUS PEUMYIIICCTBEHHO HAIIPaBJICHBI HA HEOTY-
IIEBJICHHBIC MPEAMETHI, YTO YKA3bIBACT HA BO3MOKHOCTD BBIJICJICHUS B KAUECTBE 00b-
€KTOB arpeCCUBHBIX JIEUCTBHM HE TOJBKO YEJOBEKA WIIM TPYIII JIIOJICH, HO TaKXKe
HEOIYIIEBICHHBIX TIPEIMETOB.

OTaenbHBIA MHTEpPEC B paMKaxX JIaHHOW CTaThbU MPENCTaBIsieT cOOOM mpolecc
npuHyxaeHus. [I[puHyauTh 03HaYaeT «3aCTaBUTh YTO-H. CIIETAThy, TAHHOE JICUCTBUE
TaKKe MpeArnoaaraeT OTCyTCTBHE CBOOOTHOM BOJIM 00bEKTa ero coBepiieHus (Marbiit
TOJIKOBBIM CIIOBaph PycCKOro s3bika, 1993: 438). B 3aBUCMMOCTH OT LIETU TIPUHYKE-
HUS MOKHO BBIJICJIUTH CJIOBA, B KOTOPBIX OTPAKEHO 3HAYEHUE JEHCTBUN IPUHYKICHUS
MOKMHYTh Kakoe-11u00 mecto — bog off, boot out, bugger off, eject — wu cTpany (1o
MOJIMTUYECKUM WJTU JIPYyTUM mpuuuHaM): exile, expatriate, expel. K nexcemam, unen-
TAQHUIUPYIONAM JIPYTrOTO POJa arpeCCUBHBIC JIEHCTBUS MPHUHYXKIACHHUS, OTHOCATCS
cienyroue equHUIBL: beat, chivvy, dragoon, ensnare, extort, purge, set on, torture.

3aMeTuM, YTO, UCXOJIS U3 CEMAaHTHUYECKOTO aHaAIHM3a JIEKCEM JaHHOW TPYIIIIbI, CTa-
HOBUTCSI BOBMOXKHBIM YCTAHOBUTH OCOOCHHOCTH 0003HAUYaeMbIX UMM JIEUCTBUN. Tak
JIEKCeMBI-UACHTU(PUKATOPHI TIPOIlecca TPUHYKIACHHUS HWCIIONB3YIOTCS TPEHMYIIe-
CTBEHHO C IIEJIbIO TIOJIYYHTh HEOOXOUMYIO aJpecanTy nH(opmaIuio, n30aBUTHCS OT
ajipecaTa, 3aCTaBUTh €r0 BBITIOJHUTH HEOOXOAMMOE aJpecaHTy AecTBHE (B JaHHOM
cJlydae BO3MOYKHO KaK HaJIM4Ke, TaK U OTCYTCTBHE KEJIaHUS apecara BHITIOTHUTH TPe-
oyemoe aeiictBue). [Ipu sTomM manHas rpynmna ciioB 0003HAYaEeT NCUCTBUS, KOTOPHIC

MOTYT MpeJIoiaraTh peajn3auio MyTeM HCHOIb30BaHMS PU3NYECKON CUIIbI, YIPO3,
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HaCWJIMS Ui oOMaHa. Psii uaeHTudukaTopoB NpUHYKACHUS TPEANOIAratoT NPecTy-
Hble JIeCTBUS (M3HACWIIOBAHME, BOPOBCTBO IyTEM MPUHYXKICHUS), a TaKXKe HX
HACWJILCTBEHHBIN XapaKTeED.

Cpenu uneHTu(UKaTOpoB MPUHYKICHUS KaK IMpoliecca peanu3aiii arpecCcuB-
HOTO JICWCTBHUA, OTAEIHLHO MOXHO BBIJCIUTh WIACHTH(PUKATOPHI Ha3BAaHUM ACHCTBUI
NPUHYXIEHUS K COBEPILICHUIO KaKOT0-JIM00 poja AeicTBuid. OTMETHM, UTO CEMaHTHKA
JAHHBIX JICKCEM MPEINOoaracT HeXelaHue 00beKTa COBEpIIaTh HABSI3bIBAEMbIE CYyOb-
€KTOM JICUCTBHS (B TOM YHCIIEC U IyTeM OOMaHa, yrpo3, COBEpPIICHUSI MPOTUBO3aKOH-
HBIX JeicTBuid): carjacking, coercion, compulsion, duress, entrapment, expulsion,
incitement.

OOpaiieHre K JIEKCHKE, OTpakarolled MpoIecC arpecCUBHBIX HEBEPOATbHBIX
NEeNCTBUH, TTO3BOJIIET OOHAPYKUTH CPABHUTEIIBHO OOJIBIIIOE YUCIIO JIEKCUUECKUX €/~
HUII, TIEPEIAIOIINX MPOIIECC UX COBEPIICHHS C UCIOJIb30BaHUEM OpYXHs (Ta3, bomOa,
MUCTOJIET, AyOUHKA, M€Y, IMHAMUT, OTOHb U T.I1.). Takum 00pa3oM, Mbl CMOTJIU BbIjIe-
JUTH TPYIITY JIEKCEM-UACHTU(HUKATOPOB COOTBETCTBYIONINX JeicTBUl. K HUM OTHO-
csatcs cioBa: attack, blow, bomb, dynamite, fire, gas, gun, level at, nuke, plug, poison,
shoot, snipe, strike, take up arms.

Heo6xoammo 3aMeTuTh, 4TO BBIJICIICHHBIE HAMU UIEHTU(UKATOPHI arpECCUBHBIX
JNEUCTBUM, OCYIIECTBIISIEMBIX C HCIIOJIL30BAHUEM OPYXKHsl, HE UMEIOT B CEMAaHTHUKE 3Ha-
yeHus: youiictBa o0bekTa. OJJHAKO €ro OTCYTCTBUE HE O3HAYAET, YTO 0003HAYAEMbIC
MMH JEUCTBUSI HE MOTYT IIPUBECTH K CMEPTU 00BEKTA, MOCKOJIBKY OPY>KUE 3a4acTYIO
SBJISIETCSL OJHUM M3 CPEJICTB, IPUMEHSIEMBIX C LEJIbIO JUIICHUS YEIIOBEKA KU3HMU.

Urak, npoBeAeHHBI aHAIN3 CIOBAPHBIX CTATEH AHTJIIMHMCKOIO TOJKOBOTO CIIO-
Bapsi, HANPABJICHHBIN Ha BBISIBJICHUE JIGKCEM, OTPaXKAIOIIUX MPOIECC HEeBEPOATbHBIX
arpecCUBHBIX JICUCTBHUI, 00ECIeYJI BO3MOKHOCTh OOHApYy>KeHUsI HanboJsee pacipo-
CTPAHECHHBIX B SI3bIKE UACHTU(UKATOPOB arpeCCUBHBIX ACHCTBUMN. B uncne Takux nek-
CEM HaMH BBIJICJICHBI CJIOBAa, OOBEIMHEHHBIE CEMAaHTUUECKUMU TeHepaTopamMu youii-
CTBa, (PU3WYECKUX NEHCTBUIA, OCYIIECTBISIEMBIX MMOCPEICTBOM YIapOB, MPECTYITHBIX

NEUCTBUM, HAKA3aHUs, pa3pyLICHUs], IPUHYKICHUS, & TAKXKE IEUCTBUN C IPUMEHE-
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HUEM Pa3HOTO poja opyxus. [Ipu 3ToM B mperMyIeCTBEHHOM OOJILIIMHCTBE 0003HA-
YEHHBIX UICHTU(PUKATOPOB OTPAKAETCS KaK IKCILTUIUPYEMOE, TaK U UMILUTUIIMPYEMOE

3HAYE€HUE JIMIIIEHUS 00bEKTA KU3HH.
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